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Le point de vue de Chris :
En tant que roman initiatique, « Les Filles d'Allah » de Nedim Gürsel invite le lecteur à parcourir une gigantesque fresque qui se situe entre conte, mythe, récit sacré, témoignage historique, journal intime, relevé d'émotions. On pénètre de plain pied au cœur de l'histoire préislamique, où les Déesses des temps païens (Lat, Uzza, Manat - toutes trois dites "filles d'Allah") côtoient les grands prophètes de l'Ancien et du Nouveau Testament, prophètes également présents dans le Coran, quoique souvent réinterprétés. 
Après avoir parcouru l'histoire du Prophète Abraham, on fait connaissance avec la personnalité hors du commun du dernier Prophète, Mohamed, dépositaire du dernier des Livres révélés, le Coran. Il s'agit d'une version magistralement humanisée de sa vie, où s'entremêlent histoires familiale, amoureuse, sociale, religieuse, de façon sans doute controversée par les tenants iconoclastes d'un Islam qui interdit la Représentation. C'est par la voix des souvenirs d'enfance de l'auteur, par le souvenir des sourates qui se mêlaient aux contes et aux récits merveilleux, que l'auteur nous fait pénétrer, tout en finesse, certains des tenants de la religion musulmane. En restituant de son enfance les questionnements métaphysiques les plus subtils aussi bien que les peurs les plus ancrées, en entremêlant son récit d'un panel de récits et paraboles qui illustrent la grande  diversité du Coran et des Hadiths, Nedim Gürsel offre au lecteur non initié de nombreuses clés de compréhension de l'Islam.
C'est dans cette dynamique de parcours initiatique, au cours duquel époques et lieux se mêlent comme autant de labyrinthes spatio-temporels, que le lecteur suit le fil d'Ariane et se laisse emmener au gré des siècles : de l'histoire biblique aux conflits de Suez, de la naissance du prophète Mohammed à celle de la nation Turque. Il vogue également au gré des terres mythiques et historiques du Proche et du Moyen Orient dans un va et vient régulier entre Constantinople (actuelle Istanbul), Médine -lieu de naissance véritable de l'Islam, et La Mecque, cœur historique et spirituel de l'Islam… et lieu mythique antéislamique, puisque ce fut le prophète Abraham qui y déposa la Pierre Noire, joyau central de l'Islam.
En tant qu'autobiographie familiale, le roman de Nedim Gürsel invite le lecteur à découvrir un pan de l'histoire contemporaine de la Turquie, somme toute assez méconnu du grand public français. Au travers des souvenirs du grand-père de l'auteur, on comprend de l'intérieur quels bouleversements radicaux ont suivi la première guerre mondiale et la chute de l'empire ottoman : naissance de l'Etat de Turquie fondé par Atatürk, réforme en profondeur de la société traditionnelle turque, modification des rapports entre l'état et la religion… 
Une autre richesse – et non des moindres - de ce roman puzzle provient sans doute du syndrome lié à la désarabisation de la langue turque - et à la latinisation de son écriture. Une puissante nostalgie du langage (pré-)maternel, l'arabe, s'exprime fortement au sein de l'écriture de l'auteur. La langue arabe est omniprésente, ce qui offre un véhicule linguistique émotionnel où se côtoient le très intime rapport à la langue et aux mots de l'enfance et de la religion, et une poétique subtile au style très épuré, qui magnifie l'écriture et la fait résonner et vibrer. On se sent un peu comme bercé par le mystère d'un conte des 1001 nuits ou comme emporté par l'écoute de la scansion d'un verset du Coran.
Pour cette vision de l'Islam, contrastée, authentique et sans aucun prosélytisme, pour cette proposition historique très documentée, pour cette écriture raffinée et très personnelle, pour cette construction narrative magistrale, je conseillerais ce livre sans hésitation.
